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1.
Introducción

Función del mensaje

El mensaje de  “anuncio de contenedores “ que se describe en el presente documento se utiliza, en la operativa previa al embarque de mercancías para la exportación, para que el consignatario autorice la retirada de uno o varios contenedores vacíos del dépot de contenedores o la terminal de carga. Al mismo tiempo, este mensaje permite la inclusión de la fecha prevista de recogida por parte del transportista terrestre. Del mismo modo, en la operativa asociada a la importación de mercancías, al finalizar la descarga de los contenedores, se indicará al almacén de los contenedores la inminente llegada de un contenedor vacío para su almacenaje.

Campo de aplicación

Exportación

En los procedimientos asociados a la salida o exportación de mercancías del puerto por vía marítima, generalmente uno de los primeros pasos consiste en que el consignatario facilite a la empresa responsable del transporte terrestre desde la empresa exportadora hasta el puerto un contenedor vacío. 

Para ello, el consignatario deberá tener conocimiento de los contenedores disponibles y su estado de conservación.

Esta comunicación se llevará a cabo mediante el mensaje COEDOR definido en el procedimiento definido por el Fòrum Telemàtic asociado a la entrada/salida de mercancías del recinto portuario.

Cuando el consignatario asigne uno o varios contenedores a una expedición, enviará el mensaje COPARN definido en esta guía de usuario a la parte que custodia los contenedores vacíos (depot) indicándole que ha autorizado a determinada empresa de transporte terrestre para que retire el o los contenedores. 

Del mismo modo, el consignatario enviará un segundo mensaje COPARN, también definido en esta guía de usuario, a la parte a la que entregará la mercancía (terminal) indicándole que ha autorizado a determinada empresa de transporte terrestre para que entregue la mercancía. 

Finalmente, cuando el transportista terrestre recoja el contenedor, el dépot notificará este hecho al consignatario mediante un mensaje CODECO. Y la Terminal de Estiba hará lo mismo cuando reciba la mercancía.

En el procedimiento definido, PortIC recibe los mensajes COPARN de los consignatarios y pone la información a disposición de los dépots y las terminales que la pueden consultar en tiempo real o recibir cada cierto tiempo en forma de mensaje EDIFACT o de fichero plano, según formato acordado entre las partes.

Principios de aplicación del mensaje

El mensaje lo deberá enviar el consignatario al dépot o la terminal de carga donde se encuentran los contenedores vacíos

Exportación

El mensaje lo enviará el consignatario al dépot o la terminal de carga para indicar que determinada empresa transportista tiene su autorización para la recogida de cierto/s contenedor/es. Además, se podrá indicar la fecha prevista de recogida. 

También lo enviará el consignatario a la Terminal de Estiba para indicar la autorización para la entrada de una determinada mercancía.

2.
Lista de segmentos del mensaje

Indicadores de obligatoriedad del elemento de datos/segmento/grupo

Para indicar la obligatoriedad o no de incluir un determinado elemento de datos simple o compuesto, un segmento o grupo de segmentos en el mensaje se utilizarán los siguientes códigos :

· El carácter M indica la obligatoriedad de incluirlo siguiendo las normas de sintaxis de los mensajes UN/EDIFACT.

· El carácter  C indica que su inclusión es condicional según las reglas de sintaxis de los mensajes UN/EDIFACT .

· El carácter O indica la obligatoriedad de incluirlo según el procedimiento definido y aprobado por el Fòrum Telemàtic, todo y que desde el punto de vista de la sintaxis  de los mensajes UN/EDIFACT sea condicional el hacerlo.
En la descripción de cada uno de los elementos de datos, segmentos o grupo de segmentos se especifican otras referencias sobre su inclusión como el numero de repeticiones máximas, número de repeticiones obligatorias....)
Lista de segmentos a utilizar 
	Etiqueta y nombre del segmento
	Uso

segmento
	Rep.
	Rep.

grupo

	UNH   Cabecera de mensaje
	M
	1
	

	BGM Principio de mensaje
	M
	1
	

	DTM Fecha/hora/período
	C
	9
	

	FTX Texto libre
	C
	99
	

	Grupo 1
	C
	
	9

	
RFF Referencia
	M
	1
	

	
DTM Fecha/hora/periodo
	C
	9
	

	Grupo 2
	C
	
	1

	TDT Detalles de Transporte
	M
	1
	

	Grupo 3
	
	
	

	
NAD Nombre y Dirección
	M
	1
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Grupo 9
	M
	
	9999

	
EQD Detalles del equipamiento
	M
	1
	

	
RFF Referencia
	C
	9
	

	
SEL Número de precinto
	C
	9
	

	
FTX Texto libre
	C
	9
	

	UNT Final de mensaje
	M
	1
	



3.
Estructura del mensaje

En este apartado se incorpora una descripción detallada de los segmentos utilizados en el mensaje COPARN. Para cada segmento de datos se incluyen sus características, las funciones de sus elementos de datos simples y compuestos, la información sobre los códigos (si existe) y un ejemplo codificado para cada uno de los segmentos.


UNH
CABECERA DE MENSAJE

Función:
Encabezar, identificar y especificar un mensaje.

Ubicación dentro de la estructura en árbol: \UNH

Uso del segmento: Obligatorio

Número de repeticiones posibles: 1

Índice: 1

0062
NUMERO DE REFERENCIA DEL MENSAJE
M an..14

S009
IDENTIFICADOR DEL MENSAJE
M

0065

Identificador del tipo de mensaje
M an..6

0052

Número de versión del tipo de mensaje
M an..3

0054

Número de publicación del tipo de mensaje
M an..3

0051

Agencia controladora
M an..2

0057

Código asignado de asociación
C an..6

0068
REFERENCIA DE ACCESO COMUN
C an..35

S010
ESTADO DE LA TRANSFERENCIA
C

0070

Número de transferencia secuencia mensaje
M  n..2

0073

Indicación primera/última secuencia mensaje
C  a1

M
0062
NÚMERO DE REFERENCIA DEL MENSAJE

Referencia asignada por el transmissor. El formato es libre. 

Una posible codificación para la referencia es la siguiente: "AAAANNNNNNN" donde es el código de usuario, AAAA es el año en curso y  NNNNNNN es un número secuencial de mensaje definido per el emisor.
M
S009
IDENTIFICADOR DEL MENSAJE



M
0065
Identificador del tipo de mensaje



“COPARN” Container announcement message

M
0052
Número de versión del tipo de mensaje

“D”

M
0054
Número de publicación del tipo de mensaje




“99A” directorio UN/EDIFACT

M
0051
Agencia controladora

“UN” United Nations Economic Commission for Europe-UN/ECE/TRADE/WP.4 United Standard Messages (UNSM)

O
0057
Código asignado de asociación

“FT9922” Código asignado por la organización responsable del desarrollo y mantenimiento de la guía de usuario y que sirve además de identificación de la misma

Ejemplo codificado: Nº referencia mensaje “APBC98000001”; tipo: “COPARN”; directorio: “D99A”; código de asociación: “FT9922”

UNH+APBC9800001+COPARN:D:99A:UN:FT9922'
BGM
 INICIO DEL MENSAJE

Función:
Indicar el tipo y función del mensaje, y transmitir 

su número de identificación.

Ubicación: \BGM

Uso del segmento: Obligatorio

Número de repeticiones posibles: 1

Índice: 2

C002
NOMBRE DEL DOCUMENTO/MENSAJE
C

1001

Nombre del documento/mensaje, codificado
C an..3

1131

Calificador de lista de códigos
C an..3

3055

Agencia responsable de lista de códigos, codificado
C an..3

1000

Nombre del documento/mensaje
C an..35

C106
IDENTIFICACIÓN DE DOCUMENTO/MENSAJE
C

1004

Número de documento/mensaje
C an..35

1056

Versión
C an..9

1060

Número de revisión
C an..6

1225
FUNCION DEL MENSAJE, CODIFICADO
C an..3

4343
TIPO DE RESPUESTA, CODIFICADO
C an..3

O
C002
NOMBRE DOCUMENTO/MENSAJE

O
1001
Nombre del documento/mensaje, codificado


Para el COPARN el nombre del documento tendrá el valor siguiente:

"136" Transport equipment on-hire order

O
1004
NUMERO DEL DOCUMENTO/MENSAJE

Elemento #1: Referencia del mensaje. 

Indicar el nº de referencia del envío según el emisor del mensaje. Se propone que el número tenga el siguiente formato:

“CCCCCCCCCAANNNNNN”

Donde CCCCCCCCC: número de identificación fiscal (CIF o NIF) del emisor del mensaje; AA : dos últimos dígitos del año en curso; NNNNNN: número secuencial definido por el emisor

O
1225
FUNCIÓN DEL MENSAJE, CODIFICADO

Elemento #2: Función del mensaje.

Utilizar los siguientes códigos por mensaje, según corresponda:

"1" Cancelación de una relación de contenedores disponibles. 

"5" Sustitución del documento anterior por el actual (ambos documentos con la misma referencia en el DE 1004).

“9” Original o primer envío 

Comentarios:

Sobre las cancelaciones y sustituciones de documentos, el receptor del mensaje solo aceptará un mensaje con el código “1” o “5”en el elemento de datos 1225  si previamente ha sido enviado un mensaje con el mismo número de documento (elemento de datos 1004).

Si se trata de la primera notificación el receptor del mensaje solo aceptará un mensaje con el código “9 “ en el elemento de datos 1225  si previamente no ha recibido un mensaje con el mismo número de documento.

Ejemplo codificado: Documento de entréguese de contenedores vacíos con la referencia: “36454432298123477”; Alta de documento: "9"

BGM+136+36454432298123477+9'

DTM
FECHA/HORA/PERÍODO

Función:
Especificar fecha y hora de envío del mensaje

Ubicación: 
\DTM

Uso del segmento: Obligatorio

Número de repeticiones posibles: 9 (se usará únicamente una repetición)

Índice: 3

C507
FECHA/HORA/PERIODO
M

2005

Calificador de fecha/hora/periodo
M an..3

2380

Fecha/hora/periodo
C an..35

2379

Calificador de formato de fecha/hora/periodo
C an..3

O
C507
FECHA/HORA/PERIODO

O
2005
Calificador de fecha/hora/periodo



"137" Fecha de emisión del mensaje

O
2380
Fecha/hora/periodo

Elemento #3: Fecha de confección del documento. 

"CCYYMMDDHHMM" Fecha de emisión del mensaje

O
2379
Calificador de formato de fecha/hora/periodo

"203" CCYYMMDDHHMM, siglo, año, mes, día, hora, minuto

________________________________________________________________

Ejemplo codificado: fecha de emisión del mensaje: 2 de Julio de 1998 a las 13-33 Hrs.

DTM+137:199807021333:203'

FTX
TEXTO LIBRE

Función:
Proporciona información en forma de texto en formato libre o codificado 

Ubicación: 
\FTX

Uso del segmento: Condicional

Número de repeticiones posibles: 99 (tan sólo se producirán un máx. de 4 repeticiones)
Índice: 4

4451
CALIFICADOR DEL OBJETO DEL TEXTO
M an..3

4453
FUNCION DEL TEXTO, CODIFICADO
C an..3

C107
REFERENCIA DEL TEXTO
C

4441

Texto libre, codificado
M an..3

1131

Calificador de lista de códigos
C an..3

3055

Agencia responsable de lista de códigos, codificado
C an..3

C108
TEXTO LITERAL
C

4440

Texto libre
M an..70

4440

Texto libre
C an..70

4440

Texto libre
C an..70

4440

Texto libre
C an..70

4440

Texto libre
C an..70

3453
IDIOMA, CODIFICADO
C an..3

M
4451
Calificador del  objeto del texto

Elemento #5: Información adicional.
"ACB"  Información adicional

Elemento #8: Información de los cambios.

 “CHG” Información sobre cambios
Elemento #6: dirección correo emisor.
“ZSE” Dirección de correo electrónico del emisor del mensaje
Elemento #7: dirección correo receptor.
“ZRE” Dirección de correo electrónico del receptor del mensaje
C
C108 
TEXTO LITERAL

M
4440
Texto libre

Observaciones e informaciones de  tipo general en formato de texto libre. Posibilidad de emplear hasta 350 caracteres (5x70). Para los calificadores “ZRE” y “ZSE”, el texto debe corresponder a una dirección de correo electrónico con el formato: nombre@host, sin añadir otro tipo de caracteres.

Ejemplo codificado: Entréguese el contenedor limpio
FTX+ACB+++ENTREGUESE EL CONTENEDOR LIMPIO'
GRUPO 1:
RFF

Función:
Especificar una referencia relativa a todo el mensaje.

Ubicación dentro de la estructura en árbol: \Grupo 1

Uso del grupo: Obligatorio
Número de repeticiones posibles: 9 (Se usará 1 para la aplicación en el Forum Telematic)

RFF
REFERENCIA

Función:
Expresar una referencia para todo el mensaje 

Ubicación dentro de la estructura en árbol: \Grupo 1\RFF

Uso del grupo: Obligatorio (M)

Número de repeticiones posibles: 4 (2 obligatorias)
Índice: 5

C506
REFERENCIA
M

1153

Calificador de referencia
M an..3

1154

Número de referencia
C an..35

1156

Número de línea
C an..6

4000

Número de versión de la referencia
C an..35

M
C506
REFERENCIA

M
1153
Calificador de la referencia

“AAJ“ Número de Entréguese
“BN”  Número de booking
“ACW“  Referencia del mensaje previo

“SI”  Referencia del exportador


O
1154
Número de referencia

Elemento #9: Número del Entréguese. 

Elemento #19: Número de Booking (CAMPO CLAVE)

Elemento #17: Referencia a un mensaje previo. 

Elemento #18: Referencia del exportador.


Indicar la referencia

Comentarios:

El grupo se podrá repetir 4 veces, obligatoriamente dos veces:

· 1ª repetición: Número del Entréguese (Obligatorio)

· 2ª repetición: Número de Booking (CAMPO CLAVE)  (Obligatorio)
· 3ª repetición: Referencia a un mensaje previo (Condicional)

· 4ª repetición: Referencia del exportador (Condicional)


Ejemplo codificado: número entréguese del contenedor vacío 745

RFF+AAJ:745'

DTM
FECHA/HORA/PERÍODO

Función:
Especificar fecha y hora de envío del mensaje

Ubicación: 
Grupo 1\DTM

Uso del segmento: Obligatorio (M)
Número de repeticiones posibles: 9 (se usará únicamente dos repeticiones)

Índice: 6

C507
FECHA/HORA/PERIODO
M

2005

Calificador de fecha/hora/periodo
M an..3

2380

Fecha/hora/periodo
C an..35

2379

Calificador de formato de fecha/hora/periodo
C an..3

O
C507
FECHA/HORA/PERIODO

O
2005
Calificador de fecha/hora/periodo



"235" Fecha de expiración del entréguese
"201" Pick-up date/time of equipment
O
2380
Fecha/hora/periodo

Elemento #21: Fecha de expiración del entréguese

"CCYYMMDDHHMM" Fecha de emisión del mensaje
Elemento #69: Fecha estimada de recogida del contenedor

"CCYYMMDDHHMM"  CCYY año, MM mes, DD día, HH hora, MM minuto

O
2379
Calificador de formato de fecha/hora/periodo

"203" CCYYMMDDHHMM, siglo, año, mes, día, hora, minuto

________________________________________________________________

Ejemplo codificado: fecha de expiración del entréguese: 2 de Julio de 1998 a las 13-33 Hrs.

DTM+235:199807021333:203'

Grupo 2 : TDT   Detalles del transporte

	Funció
	Especificar los detalles del transporte.

	Uso segmento EDIFACT
	M 1


	8051
	CALIFICADOR DE ETAPA DE TRANSPORTE
	M
	an .. 3

	
	
	
	

	8028
	NÚMERO DE REFERENCIA DEL MEDIO DE TRANSPORTE
	C
	an .. 17

	
	
	
	

	C220
	MODO DE TRANPORT
	C
	

	8067
	Modo de Transporte, codificado
	C
	an .. 3

	8066
	Mode de Transporte
	C
	an .. 17

	
	
	
	

	C228
	MEDIO DE TRANSPORTE
	C
	

	8179
	Identificación del medio de transporte
	C
	an .. 8

	8178
	Tipo de medio de transporte
	C
	an .. 17

	
	
	
	

	C040
	TRANSPORTISTA
	C
	

	3127
	Identificación del transportista
	C
	an .. 17

	1131
	Calificador de la lista de códigos
	C
	an .. 3

	3055
	Agencia responsable de la lista de códigos, codificado
	C
	an .. 3

	3128
	Nombre del transportista
	C
	an .. 35

	
	
	
	

	8101
	DIRECCIÓN DEL TRÁNSITO, CODIFICADO
	C
	an .. 3

	
	
	
	

	C401
	INFORMACIÓN DE EXCESO DE TRANSPORTE
	C
	

	8457
	Razón del exceso de transporte
	M
	an .. 3

	8459
	Responsable del exceso del transporte, codificado
	M
	an .. 3

	7130
	Número de autorización del cliente
	C
	an .. 17

	
	
	
	

	C222
	IDENTIFICACIÓN DEL TRANSPORTE
	C
	

	8213
	Identificación del medio de transporte
	C
	an .. 9

	1131
	Calificador de la lista de códigos
	C
	an .. 3

	3055
	Agencia responsable de la lista de códigos, codificado
	C
	an .. 3

	8212
	Identificador del medio de transporte
	C
	an .. 35

	8453
	Nacionalidad del medio de transporte
	C
	an .. 3

	
	
	
	

	8281
	PROPIEDAD DEL TRANSPORTE, CODIFICADO
	C
	an .. 3


Uso del segmento

	TDT          O 1

	M
	8051
	CALIFICADOR DE ETAPA DE TRANSPORTE

Elemento #42 : Calificador de la etapa del transporte (marítimo)

"20" Main-carriage transport



	O
	C220
	MODO DE TRANPORTE

	O
	8067
	Modo de Transporte, codificado

Elemento #44 : Modo de transporte
"1"  Transporte marítimo



	O
	C040
	TRANSPORTISTA

	O
	3127
	Identificación del transportista

Elemento #45 : Código de línea

CIF o NIF de la empresa de transporte



	O
	3128
	Nombre del transportista

Elemento #46 : Nombre de línea



	Ejemplo:     TDT+20++1++Código Línea:::Nombre Línea'


GRUPO 3: NAD

Función:
Identificar una parte 

Ubicación dentro de la estructura en árbol: \Grupo 3

Uso del grupo: Obligatorio (M)

Número de repeticiones posibles: 9 

Segmentos que lo componen: NAD-Gr.4

NAD
NOMBRE Y DIRECCIÓN 

Función:
Especificar el nombre y dirección de las entidades, y su función relacionada.

Ubicación dentro de la estructura en árbol: \Grupo 3\NAD
Uso del segmento : Obligatorio (M)

Número de repeticiones posibles: 1

3035
CALIFICADOR DE PARTE O ENTIDAD


M an..3

C082
IDENTIFICACION DE LA PARTE O ENTIDAD


C

3039

Identificación de la parte o entidad, codificado


M an..35
1131

Calificador de lista de códigos


C an..3

3055

Agencia responsable de lista de códigos, codificado
C an..3

C058
NOMBRE Y DIRECCION


C

3124

Línea de nombre y dirección


M an..35

3124

Línea de nombre y dirección


C an..35

3124

Línea de nombre y dirección


C an..35

3124

Línea de nombre y dirección


C an..35

3124

Línea de nombre y dirección


C an..35

C080
NOMBRE DE LA PARTE O ENTIDAD


C

3036

Nombre de la parte o entidad


M an..35

3036

Nombre de la parte o entidad


C an..35

3036

Nombre de la parte o entidad


C an..35

3036

Nombre de la parte o entidad


C an..35

3036

Nombre de la parte o entidad


C an..35

3045

Formato del nombre de la parte o entidad, codificado
C an..3

C059
CALLE


C

3042

Calle y número/Apartado de correos


M an..35

3042

Calle y número/Apartado de correos


C an..35

3042

Calle y número/Apartado de correos


C an..35

3042

Calle y número/Apartado de correos


C an..35

3042

Calle y número/Apartado de correos


C an..35
3001
Calle y número / Formato del apartado de correos, 
C an..3


codificado
3164
NOMBRE DE LA CIUDAD


C an..35

3229
IDENTIFICACION DE SUB-ENTIDAD PAIS


C an..9

3251
IDENTIFICACION DEL CODIGO POSTAL


C an..9

3207
PAIS, CODIFICADO


C an..3

Uso del segmento

M
3035
CALIFICADOR DEL INTERESADO 
"CN" Consignatario (obligatorio)

"CR" Empty equipment return party  (obligatorio)

"GA" Road carier   o  "GT" Rail carrier  (opcional)

"CK" Empty equipment despatch party (opcional)

O
C082 IDENTIFICACION DE LA PARTE O ENTIDAD


M
3039 Identificación de la parte o entidad, codificado


"NIF/CIF" Se indicará el NIF/CIF





O
C058
NOMBRE Y DIRECCION


M
3124
Línea de nombre y dirección





Literal de la empresa



Elemento #80: Nombre y dirección del consignatario

Elemento #74: Nombre y dirección del lugar de recogida del equipamiento vacío (dépot o terminal)

Elemento #78: Nombre y dirección de la empresa de transporte por carretera  o   Elemento #79: Nombre y dirección de la empresa de transporte por ferrocarril


Elemento #76: Nombre y dirección del nuevo responsable del equipamiento vacío
C
C059
CALLE

M
3042 
Calle y número/Apartado de correos

C4
3042 
Calle y número/Apartado de correos
C
3164
NOMBRE DE LA CIUDAD

C
3207
PAÍS, CODIFICADO
COMENTARIOS:

El grupo se repetirá una vez indicar el consignatario que envía la orden:

























GRUPO 9 EQD-RFF-SEL-FTX
Función:
Especificar detalles relativos a los contenedores a entregar/recoger 

Ubicación dentro de la estructura en árbol: \Grupo 9

Uso del grupo: Obligatorio (M)

Número de repeticiones posibles: 9999 

Segmentos que lo componen: EQD-RFF-SEL-FTX
EQD
DETALLES DEL CONTENEDOR

Función: Especificar el contenedor, tipo y medidas.


Ubicación dentro de la estructura en árbol: \Grupo 9\EQD

Uso del segmento: Obligatorio  

Número de repeticiones posibles: 

8053
CALIFICADOR DE EQUIPAMIENTO
M an..3

C237
IDENTIFICACION DE EQUIPAMIENTO
C

8260

Número de identificación de equipamiento
C an..17

1131

Calificador de lista de códigos
C an..3

3055

Agencia responsable de lista de códigos, codificado
C an..3

3207

país , codificado
C an..3

C224
TIPO Y TAMAÑO DE EQUIPAMIENTO
C

8155

Identificación de tipo y tamaño de equipamiento
C an..4

1131

Calificador de lista de códigos
C an..3

3055

Agencia responsable de lista de códigos, codificado
C an..3

8154

Tipo y tamaño de equipamiento
C an..35

8077
PROVEEDOR DEL EQUIPAMIENTO, CODIFICADO
C an..3

8249
ESTADO DEL EQUIPAMIENTO, CODIFICADO
C an..3

8169
INDICADOR LLENO/VACIO, CODIFICADO
C an..3
Uso del segmento
M
8053
CALIFICADOR DE EQUIPO

Elemento #121: Calificador del equipo

Código que identifica el tipo de equipamiento, por ejemplo:

"CN" Contenedor. (valor por defecto)
C
C237
IDENTIFICACION DEL EQUIPO

C
8260 
Nº de identificación del equipo

Elemento #122: Identificador del equipo

"Numero de contenedor". Para los contenedores ISO, el numero de los contenedores esta compuesto de tres letras del código BIC, seguido de una "U" y un número de 7 dígitos, de los cuales el séptimo es de control.

C
C224
Tipo de equipo y tamaño

C
8155
Identificación del tipo y tamaño del equipamiento

Elemento #123: Tipo y tamaño del equipo

Para contenedores utilizar la norma ISO 6346 
Obligatorio si calificador = “CN”
COMENTARIOS:

En principio, el tipo de equipamiento será siempre contenedor. En este mensaje  la información derivada del tipo de contenedor (refrigerado, etc.) es de gran importancia.

Ejemplo codificado: "Contenedor de 40' de longitud, 8’ de altura y anchura, refrigerado mecánicamente EISU3309230"; 

EQD+CN+EISU3309230+40R0’

RFF
REFERENCIA
Función:
Expresar una referencia para el transporte 

Ubicación dentro de la estructura en árbol: \Grupo 9\RFF

Uso del grupo: Obligatorio (M)
Número de repeticiones posibles: 9

C506
REFERENCIA
M

1153

Calificador de referencia
M an..3

1154

Número de referencia
C an..35

1156

Número de línea
C an..6

4000

Número de versión de la referencia
C an..35

M
C506
REFERENCIA

M
1153
Calificador de la referencia

"SQ"  Equiment sequence number
C
1154
Número de referencia

Número de referencia de contenedor


Ejemplo codificado: número de referencia 34W

RFF+SQ:34W'





































SEL
NUMERO DE PRECINTO

Función:
Especificar el número de precinto relativo a un equipamiento.

Ubicación: \Grupo 9\SEL

Uso del segmento: Condicional

Número de repeticiones posibles: 9 (se usará únicamente una repetición)

9308
NUMERO DE PRECINTO

M an..35
C215
EMISOR DEL PRECINTO

C

9303

Emisor del precinto, codificado

C an..3

1131

Calificador de lista de códigos

C an..3

3055

Agencia responsable de lista de códigos, codificado
C an..3

9302

Emisor del precinto

C an..17

________________________________________________________________________

M
9308
Número del precinto

"nº del precinto"

________________________________________________________________________

Ejemplo codificado: nº de precinto: "T3333"

SEL+T3333'

FTX
TEXTO LIBRE

Función:
Proporciona información en forma de texto en formato libre o codificado sobre el contenedor

Ubicación: 
\Grupo 9\FTX

Uso del segmento: Condicional (C)

Número de repeticiones posibles: 9

4451
CALIFICADOR DEL OBJETO DEL TEXTO
M an..3

4453
FUNCION DEL TEXTO, CODIFICADO
C an..3

C107
REFERENCIA DEL TEXTO
C

4441

Texto libre, codificado
M an..3

1131

Calificador de lista de códigos
C an..3

3055

Agencia responsable de lista de códigos, codificado
C an..3

C108
TEXTO LITERAL
C

4440

Texto libre
M an..70

4440

Texto libre
C an..70

4440

Texto libre
C an..70

4440

Texto libre
C an..70

4440

Texto libre
C an..70

3453
IDIOMA, CODIFICADO
C an..3

M
4451
Calificador del  objeto del texto

"AAI"  Información general

C
C108 
TEXTO LITERAL

M
4440
Texto libre

Observaciones e informaciones de  tipo general en formato de texto libre. Posibilidad de emplear hasta 350 caracteres (5x70)

Ejemplo codificado: Entréguese el contenedor limpio

FTX+AAI+++ENTREGUESE EL CONTENEDOR LIMPIO'
UNT
FINAL DE MENSAJE

Función:
Finalizar un mensaje y comprobar si está completo.

Ubicación dentro de la estructura en árbol: \UNT

Uso del segmento: Obligatorio  

Número de repeticiones posibles: 1

0074
NUMERO DE SEGMENTOS EN UN MENSAJE
M  n..6

0062
NUMERO DE REFERENCIA DEL MENSAJE
M an..14

M
0074
NUMERO DE SEGMENTOS EN UN MENSAJE

Especifica el nº total de segmentos incluidos en el mensaje

M
0062
NUMERO DE REFERENCIA DEL MENSAJE

El mismo que el indicado en el elemento de datos 0062 del UNH. De esta manera comprueba la finalización del mensaje.



Ejemplo codificado: Nº segmentos:"26"; nº referencia:" APBC98000001 "

UNT+26+APBC98000001´



















































































































Dépot





Consignatario





COEDOR





COPARN (vacío)





CODECO (vacío)











COPARN (merc.)





Ejemplo codificado: Consignatario: CONSIGNASA (no se indica el NIF)


NAD+CN+48821138J+EMPRESA CONSIGNATARIA S.A.++CALLE+CIUDAD+++PAIS'








CODECO (merc.)





Terminal
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